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LO PARTIT OBRER

Œ
^MMevem alabar incondicionalment ais 

obrers que fa dos diumenjes van 
reunirse ai Circo aqUestre, [íht las 

I probas de cordura y sensalés que 
van donar, disculint tranquila- 
mentios més intrincáis problemas 

IBH socials. Allá haurian d‘ anar à apen
dre bonas formas y respecte á tolas las ideas, los con- 
servadorsde ‘n Canovas y de ‘n Romero Robledo, que 

avuy com avuy se tiran los trastos pél cap, sense res
pecte al públich, enemich en general d‘ aquesta mena 
d‘ especiacles.

Los obrers, ansiosos de millorar la séva sort, van 
emitir ideas y van formular projectes, bons y dignes de 
aplauso en sa major part, si bè que algún nos sembla 
erróneo y per consegüenl inadmisible.

Se tracta, segons van dir casi lots los oradors, de 
consliluhir un partit obrer, independent dels demes 
parlits, en vista de que ‘Is représentants burgesos, se
gons lo Sr. Caparó, no poden ni deuhen fer res per las 
clsisscs obreras»

No volém consignar, perque aixô no ‘ns esta bè als 
demócratas, lo que han fet fins are en prô dels Ireba- 
lladors y dintre de 1‘ esfera politica, ‘Is parlits liberals 
y democrálichs, sigan ó no sigan burgesos. Los que 
tingan memoria, repassin lo passai y comparin ab lo 
present. De segur que avants de la Revolució de Se- 
tembre, per no anar més lluny, no haurian pogut reu
nirse ‘Is obrers, sinó per resá ‘1 rosar!. En quan á mee- 
tinffs, ni paríame.

Pero suposém que las classes traballadoras no deuhen 
res, res enterament als parlits politiebs avansals ¿qué 
significa avuy la creació de un partit exclusivameul 
obrer?

Los partits no ‘s forman, ni poden formarse per 1‘ 
únicb y exclusiu eslímul deis interessos materials. 
Deixant apart á certas agrupacions ó excrecencias po
líticas que no tenen altre objecte que munyir lo pres- 
supueslo, y que en realilat no son parlits, sinó partidas, 
las verdaderas agrupacions politicas proclaman y rea
lisan ideas de carácter general, beneficiosas á la socie
tal, sense distinciô de classes.

«Tots som fills de Dèu» diuhenlos que creuhen; «tots 
som germans» dihém los demócratas, y si la diferencia 
de fortunas y de aplituts fa qu‘ existeixin classes so- 
oials, los partils polilichs no deuhen tendir may á ene
mistarlas ni á dividirlas, sinó á armonisar lois los in
teressos, per realisar lo progrès y practicar la Ilibertat.

Separarse de aquest fi, significa divagar.
Lo mateix partit obrer formula un programa, que 

tonlé molls dels principis proclamais per la democra
cia, en quais filas figuran y han figurat sempre elements 
que no pertanyen rigurosamenl á las classes traballa-

doras. ¿Per qué, donchs, s‘ atribuheix principis, que 
avants qu* ell, los han proclamat los demócratas?

Siguém generosos: suposém que inventés un pro
grama enterament original y exclusivament séu, lo 
qual es molt difícil, ¿podría realisarlo per sí sol lo par
tit obrer? Casualment no hi ha res que divideixi tant 
com los interessos, y un cop posais los obrers en lo 
camí, acabarían per Irobarse contrapuntáis en molls 
punts, y en ferse la guerra múluament. Aixó es tant 
ciar com 1‘ aygua.

Finalment, aiiîs corn no trobém cap rahó perque hi 
haja ‘I partit dels advocáis, dels metjes, dels ingeniers 
y dels periodistas, no sabém compendre que puga ha- 
verhi ‘I partit dels obrers, sola y eX'cTasivament dels' 
obrers, partit que demá podría subdividirse y tindríam 
la fracció deis fusters y deis mestres de casas, deis sa- 
baters y deis sastres, perque tot lo que ‘Is ideals tenen 
de generosos, tenen de mesquins los interessos.

Qu(| Is obrers s'associhin per millorar la séva sort, es 
molt just y molt laudable; que tractin d‘ emanciparse, 
es lo séu deber; pero politicament, com á ciutadans 
de una nació que ‘s compon de totas las classes socials, 
deuhen treballar per la Ilibertat del individuo sense 
distinciô de classes, per la iguallat davant la lley, per
que regni la justicia y no ‘1 privilegi; en una paraula, 
deuhen aspirar á la democracia y á la república, 
unintse fermament á lots los que professin aquestas 
ideas.

P. K.

DEL NATURAL.

ENTOR Sagaslal ¿Se pot entrar?
—Entra, Joanet, entra... ¡Ay! Dis- 

pensim, Martos: me creya qu‘ era ‘r 
porter que ‘m pujàva las botinas: 
créguim, tè la mateixa veu... y ‘1 
mateix caminar...

—Es molt creíble... Altrament, si
no es molestarlo, venía per demanarli un petit favor.

—Digni, home digui; ja sab que per vosté...
—¡Mil gracias! Pues ja veurá... entre paréntessis, 

¿no té pas un cigarro per aquí?
—Tingui, allí sobre n‘ hi ha un caixó. .
—¿Ño son pas del eslanch? ¡ehl
—¡Bol ¿Qué ‘s creu que jo fumo porquería? Son ve

gueros magnitichs... lallor del Yumurí.
—¿De véras? Donchs me ‘n quedaré uns quants... 

Voldría, pues, com li deya, que ‘m concedis un petit 
favor, ¡ey! si á vosté no li vé malament, perque no 
vull que per res del món... ¿comprén 1‘ idea?

—¡Per sapuestol ¿De qué ‘s tracta?
—¡Psél Una tontería. Tinch un xicot á casa, que ‘s 

porta molt bè y qu‘ es molt iuteligent, y voldría pro- 
legirlo..

—iQuél ¿qué ‘1 vol fer sortir diputat?
—¡Vol callar! Per ara no me las pègo tant fortas': ab 

lo temps, no dich que nô; pero, avuy per avuy, ja ‘m 
contento ab que li dongui un empleo qualsevol... res, 
secretari d‘ un gorbern civil, ó administrador econó- 
mich d‘ alguna provincia ó una cósela aixis...

—¡Senyor Martosl Miri que...
—¿Qué vol dir? ¿Per ventura troba exageradas las 

mévas pretensions?
—Home... la veritat... una cosa com aixó. ¿Qué ha 

fet aquest individuo? ¿quíns merits ha contret?
—Quan jo li dich que ‘s un xicot que val, ja pot pen

sar que tinch motius per dirho. Es una criatura més 
sumissa que un cabrit; escriu correctament en paper 
blanch, y miri, no li diré mes sino qq‘ ell es qui fins 
ara ha apuntat la roba de la bugadera. ¡‘M sembla que 
un home que als vinlitrés anys fa aixó, no es cap tonto!

—Bueno, bueno; veurém... procurarem entafurarlo 
en qualsevol recô ..

—Ja venràr,’don Práxedes; á mi no ‘m vingui ab 
aquets ronaansos: tot aixó son escusas de mal pagador. 
¿Vol colocarlo ó no? Respónguim sense subterfugis y 
llaveras jo sabré á qué atenirme.

—¿Es a dir que vosté s‘ hi empenya?
—¡Veji si m‘ hi empenyo, que si ‘m dona un desayre 

esqueixo la grúa y lot se ‘n va á can Pistraus..!
—Bé, home, bè; ‘1 colocarém.
—¡En una administració económica!
—Está bè: li prometo que si, home...
—Donchs, gracias anticipadas y á reveure...
—¡Abur!.. ¡ahí Escolli: ¿cóm se diu aquest feligrés?
—Ramon Sanchez... «

* *
Dugas horas mès tart:
—¡Don Práxedes! ¿Diu que vosté m‘ ha de dir al

guna cosa?
—¡Ah, si; seguí, Camacho, seguí! M‘ ha de fer un 

favor.
—¿Qué? ¿qué ‘m vol demanar quartos? No tinch un 

clau.
—No; no vull que que ‘m dongui res; al contrari jo 

vull donarii á vosté.
—¡Ah, ah! A veure, á veure: aixó es lo que convé.
—Li vull donar un jove molt discret é inteligent, 

don Ramon Sanchez, perque me ‘1 coloqui en alguna 
administració económica. *

—Bueno; veurém si hi ha vacant alguna plassa de 
porter...

—¡Cá! ¿qué diu? Es un jove de carrera y de mólt pit.
—Pues que vaji á las de caballs y polser guanyará 

Ua premi.
—Ja veurá, deixis de bromas: es indispensable donar 

1‘ empleo de jefe económich á aquest jove: en Martos 
me ‘1 ha recomanat.

—¡Pero si no hi ha puestol
—Fássinhi; ordeni alguna cessantia.
—¡Es impossible!
—¡Cóm impossible! Reflexioni lo que diu...
—Pero... ¡en fi! Veuré de conjuminarho; pero jo no 

asseguro res...
—Té de ferho, té de ferho; s‘ ha d' emplear á don 

Ramon Sanchez. «
* *En lo Conseil de ministres d‘ aquella tarde:

En Camacho:—Hi determinat nombrar jefe econó
mich de Pontevedra... ádon Ramon Sanchez...

Tots los ministres, á coro:—¿Ramón Sánchez’ ¿qui 
es aquesta celebritat?

En Sagasta:—¡Ah! ¿no ‘1 coneixen? Es un jove

SGCB2021



prendas, «na verdadera enciclopedia; val, créguinme,

Gamazo:—iPero si may I‘ havía sentit anomenari
bagasta;—¡Ohl Jo lampoch; pero en Martos m‘ ha 

dit que...
Moret:—¿Y perqué s‘ hi ha de ficar en Marios ab 

aquestas cosas?
Sagasta:—Mirin qu‘ ell s‘ hi ha empenyat y mí ha 

fet amenassas...
Tots los ministres:—¡Ahí ¡Sent aixís...1

* 
* *

la Correspondencia de España del endemá:
j publicará la Gaceta un decreto nombrando 

económico de Pontevedra al distinguido 
«letrado y notable periodista don Ramon Sanchez. Es 

“O“uramiento que será sin duda muy bien reci- 
»bido por los habitantes de Pontevedra en donde 
«cuenta el agraciado con muchas y merecidas simpa- 
«tias.»

Fantástich.

que aixó es un favor que os faig á vos perque sou 
una pobra.

La viuda va durli 1‘ únich que li qnedava.
Y ‘1 porch del Sr. rector va instalarse en la rectoría, 

essent évaluai en Ia meytat de Io que valia, per las 
mermas que pogués tenir.

J ánima del difunt ha lograt trasladarse
desde 1 Purgatori á la gloria, podrá dir:

han salvat á mí las oracions deis vius. 
Aquestas no podían arribar al cel. Prou se desganyi- 
tava la méva viuda preganl; pero *ls séus prechs se 
quedavan á mitj camí. Qui m‘ ha salvat ha sigut lo 
porch que tenia á la cort. ¡Benehit siga ‘I día que vaig 
tenir la santa ínspiració de criar tocinol...

P. DEL O.

P’'firent que á la major brevetât 
possible surtirá un número extraordinari dedicat al 
aplaudidissim drama del Sr. Roca y Roca. Frenen part 
en la séva ilustraciô los Sres. Moliné, Pellicer y Apeles 
iwcsirôs»

En quan ais exemplars de la obra se ‘n van de Ia 
boliga com pá beneyt Si la venta va seguint aixís 
prompte quedará agotada la primera edició.

Pares de familia que teniu un fill que ‘us entra á la 
quinta, no ‘1 redimiu, feulo anar á servir.

Avants, al redimirlo, ‘1 libravau del servey sense fer 
“ningu mès, pero avuy, redimiu al fill; pero en 
lo Jloch qu ell deixa vacant hi cridan á un allre 

convé será 1‘ únich amparo de la seva familia.
Avuy primer cobran; després demanan ais quintos y 

com que ais que han pagat no ‘Is hi contan, resulta 
que redimir avuy es fer un mal al próxim.

LO PORCH DEL SENYOR RECTOR

senyal,

I ha un qüenlo antich que parla de 
, cert rector que havia de prestar no 

/ se quins serveys del sèu ministeri, 
y corn 1‘ intéressât no ‘s trobava de 
moment ab fondos per retribuhirlos 

= van convenir que li seria entregat 
® un tocino en calitat de paga y

Desde ‘I moment va presentarse una dificultat, y es 
que ‘1 porch en poder del eclesiástich lo mateix podía 
engreixarse qu‘ enmagrirse, en vista de lo qual se con- 
vingué en pesarlo, acordant abonar al rector lo que 
guauyés ó descontanlli lo que perdés lo día de la ma
tansa.

Aquest tracte just y equitatiu va donar Hoch á unas 
grans disputas, que ‘1 qüento refereix ab tots los ets y 
uUs pero lo qu‘ es induplable es que aquell tocino 
tot furgant, furgant, va obrir las portas del cel á una 
anímela desventurada.

Y are ‘Is demano no s‘ escandalisin, per molt arrelats 
que tingan los sentiments religiosos. N o es pas lo porch 
la única bestia que figura, sinó precisament en lo san
toral, en companyía de alguns deis sanls més veneráis 
Jesucrist va neixe entre un bou y una muía: Sant Lluch 
porta sempre un toro al costal, que fins sembla un to
rero: Sant March cría Ileo com Mr. Ridel: Sant Roch 
no abandona may lo gos: Sant Jeroni reb 1‘ aliment de 
un corp, y ‘1 mateix Sant Antoni Abad, viu en compa- 
nyia de un tocino, y es per aixó que li diuhen Sant 
Antoni del porquet.

Ja veuhen com 1‘ associació protectora deis animals 
pot, si vol, omplir lo saló de Juntas de quadros repré
sentant á un sens fi de gloriosos sants que van ser los 
séus precHrsors en punt á estimar y considerar á las 
pobras bestiolas.

«
Ik Ik

Pero deixém digressions apart y cenyimnos á un fet 
que acaba de succehir, segons aixís m‘ ho escriuhen 
en un poblet del Alt Vallés, y que té alguns punts de 
contacte ab lo qüento del porch.

Corra lo dit poblé baix la direcció espiritual de un 
redor que ja fa algún temps está en pugna ab los ad- 
ministradors de una Verge que ‘s venera en aquella 
iglesia, quais administradors van permétres emplear । 
en un veslit per la sagrada imalje ‘1 producto de no sé 
quinas limosnas.

La inmoralitat en aquest puni no té aturador 
Despres d‘ escorre las butxacas del pobre ciutadá, 

ab 1 excusa de la quinta acaban d‘ exprémelas. 
lolhom fassa cusírselas.

2117a" pr^sd” I æânal? S

Lo día que van anarli á comunicar °' “úntenlos,
la infausta nova, va posarse malalt. c ,,

No n‘ hi ha per menos. Un Borbón ‘Zenobia que s‘ ha romputla coaliciô republicana per
a la cangri, ¡oh, y avuy que ‘Is Bor- eleccions.
bons gobernani Ho deplorem ab tola 1‘ ánima.

¡Vaja, u- ni ua per tirar la flor de Iis alfochl , república vé: es inevitable, y nosaltres, en lloch 
*** de xuclar tanquém la boca.

També ha sigut arrestat *10* fiscal que va intervenir npFnfprti!°q carrer, y no serém bons
en la causa. miervenir per oferir ‘I bras y acompauyarla á casa.

Y tot perque, en opiniô del Conseil de guerra, no Haslimal
demanava la pena prou grossa contra 1‘ acusat.

Ja ho saben los ficals militars: quan tingan de acusar .En lo próxim número contestarém las cartas ou‘ 
á a gu, demaninli sempre pena de la vida. Qém rebut durant la present senmana

Un militar ha de ser sempre ben brusco. No podém ferho avuy per baver tingut de sortir pre-
Perqué, senyors, lo no serho, cipitadament de Barcelona ‘1 redactor encarregat de

la vrilat, no fa guerrero. ferho. ®

Los partidaris de n Romero Robledo han organisai , dissapte lo Comité de las escolas francesas gra- 
un cassino aquí a Barcelona. tuitas dona un ball de máscaras en lo Teatro Princi-

Qual cassino ‘s titula Circulo liberal, quais productes, com cada any se destinaîT al
Ja no son conservadors; ja sou liberals á secas. sosteniment de las citadas escolas.
¡Pobre lliberlat en mans de aquets manos! Inútil dir que Ia Campana de Gracia recomana

---------  honrosa festa, en la quai s‘ uueixen la diversió
Ili havia á Foment un empleat que ‘s deva Perez L -r...Ruiz. P caique ueya rerez Ademés, la colonia francesa es dignadeÎolasnos=-
Y vels‘hi aquí qu‘eslava molt tranquil cobrant la । n • • 7

nómina quan un dia obra la Gaceta y‘s troba ab un Principal, me semb ara trobarme en-
decret, en virtut del quai se li aceptad ¿ dhnissiô per Ünir in dïa 
611 prcsGiHacia. i *

Lo rector yolia ‘Is quartos per ell, lo qual s‘ explica 
sabent que té a casa dos majordonas, joves y de barra 
Utas dugas y capassas de meDjarse‘l de viu en viu.

aIxó per sí sol pinta al home; pero hi ha un áltre 
rasgo que ‘1 caractérisa.

vivía allí un matrimoni pobre, sense més ambició 
que la de passar resigcat aquesta Irista vida, y ‘1 ma
ní va anarse ‘n al allre barri, deixant á la séva viuda 
mes pobra y més Irista que may.
fx ho Que més pena dava á la pobra viuda era no poder 
p * hé pél seu difunt espós. Tal com está avuy la re- 
ligió, ‘Is pobres están perduls en aquest mon y á I‘

—No tinch ni una malla per ferli di una missa se- 
nyor rector, va dir la inconsolable viuda, anant á tro- 
bario.

—[Si que amigo, está bén frescal
—No tinch mes que ‘1 porch que crío... quan vinga 

1 temps de la matansa, jo li pagaré ‘1 que siga, li 
prometo. ’
, —Es á dir que vos voldriau que jo fes uns funerals 
â IlâTr

-Si senyor, perque aixó del bè, vosté ho sakes 
una cosa que porta molla pressa. Figuris si ‘1 mèu po
bre maní es al Purgatori, quin tip de pâlir no ‘s farál.. 
ï toi perque ‘1 porch de casa no está encare prou gras

—Ja veuréu, bona dona, aquí no ‘s fía.
—¿Y donchs, com ho haig de fer, pobra de mi?
—Jo ‘us ho diré: portéu Io porch á la rectoría y veu- 

rém lo que se ‘n pot Iréure. Y no ho diguéu á ningú.

--Pero, senyors, ¡si jo no he dimitill deya ‘1 tal Pe- , ----------
rez Ruiz. .. Lo Circol republicà possibilista ha mudat de casa,

ï en etecte: ell no havia dimitit; pero tant se val, lo guanyant molten quant á local. Desde primers del 
ministre suposant que si, li envia las dimissorias. corrent mes se troba inslalat en la Rambla de las 

ï en aquets cassos sempre té rahô ‘1 ministre. Flors, número 31, pis segon, ó siga á ca la Vireyna.
--------  ^'aviade (ürli àla\ireina, que un dia lindria 

S‘ han verificat algunas presons de ciuladans nací- ,fichs. P progressa, y ‘1 Circol republicà
¡Ja no havia de gobernar en Sagastal possibilista es una de las societats que progressan, ver-
Quan ell es al poder la qüestiô es agafar á algû nifí.®amX"íí ‘^®sd‘ are contará ab un local mag- 
î sempre es mès fácil apoderarse dl un iS’pare I î “o''

de familia, que del Bizco de Borge, en Melgares y al- 
tras aiiimelas que corran ja fa temps per la rnon- 
tanya. ENTRE CANDIDATS.

En Cánovas se humanisa; ‘I Mónstruo ‘s torna ner- 
sona.

Desd‘ are ha promés ais séus partidaris, >ue cada 
dimecres anirá al Circo conservador á exhibiree.

Quan ell baixa del Olimpo 
y ‘Is va á fer la gara gara 
hi ha motius perque ‘s pregunti: 
—Válgam Déu ¿qu‘ es lo que passa?

Las donas comensan á triunfar.
A Inglaterra la Cámara ha aprobat un projecte con- 

cedint dret electoral á las donas que están al frente de 
un establiment industrial ó agricola.

De las electoras á las diputadessas, no hi ha més 
que un pas.

[Y quán ellas vajan á las Corts, una vegada agafin 
las cartas, ¿qui será capás de contenir la ruixada de 

surlin de aquellas bocas tant hermosas?
¡Mo n troncará pocas de campanetas la presidencial

Cinch representacions portaja ‘I drama /Sfal vare.'] 
que han sigut cinch triunfos pél séu autor.

Avuy dissaple s‘ representa per sexta vegada. Los 
no participo, per si tenen gust de assislir al Teairo de 
Novedaís.

Y á proposit; 1‘ editor de la Campana de G^.acia m‘

guart: ¿diu que vosté 
te ganas de pieseuiarse 
pél districte de... Alorón?
—Si senyor.—¿Si? Pues desde ara 
11 tincli de participar 
que ‘s deurá queda ab las ganas 
si no procura sortir 
per qualsevol altra banda.
—¡Home! ‘M í'a quedar parat: 
¡rediable, quinas agallas!
¿Qui es vosté per sapiguer 
si en la lutxa que ‘s prepara 
quedaré ab ganas ó no? -

¿Quí soch? Lo que pot pensarse: 
un lióme que té també 
desitj de salvar la patria;

P’ parlém sense embuts; 
h} decidit presentarme 
pel districte de Morón, 
tincti ja fets, y en gran escala, 
los trehalls electorals 
per preparar la jugada, 
y esticti convensiit, segur 
de que jo pescaré 1‘ acta. 
—¿Que vosté la pescará?

Si; com dos y dos t'an quatre. 
—¡Bravíssim, consócio! ¿Vol 

Parli aquí en confiansa?
—Digui; veyám qué será 

Pues bueno; fa tres senmanas 
que reco.’-ro día y nit 
los pobles y las montanyas 
del districte méu... y séu,
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LA CAMPANA DE GRACIA. 3

y tincli tantas esperansas 
de guanyar las eieccions, 
que ‘m deixo talla una cama 
si per unanimitat 
no ‘m fan pare de la patria. 
—¿Si? Pues es extrany que jo 
no 1‘ haji yist en cap banda. 
—¿Per qué?—Perque jo també 
hi seguit, casa per casa, 
tot lo districte en qiiestió 
durant dos ó tres senmanas, 
conquistan! per tot arréu 
amistats á carretadas 
que ‘m dónan dret á esperar 
que ‘Is vots d' aquesta comarca 
serán totalment per mí.
—¿Vosté espera aixó? Pues vaja, 
ja cal qu‘ esperi sentat, 
ó sino deurá cansarse.
—[Gá! Si ‘Is he promés un jjont... 
—¿Un? Pues jo n‘ he promés quatre. 
—Jo 'Is he dit que ‘Is provehiré 
d‘ aygua clara en abundancia. 
—Jo ‘Js he jurat fè una font 
á dintre de cada casa.
—Jo ‘Is he promés realisar 
obras á 1‘ iglesia.—¡Cáscaras! 
Jo ‘Is he dit que ‘Is faré fer 
una iglesia de cal Ampie, 
gran com una catedral 
y ab vint ó trenta campanas. 
—En fi, jo á cada elector 
ja li he dat una abrassada 
—Pues jo á cada un li he donat 
una pesseta.—¡Carambas!
Veig que ha treballat molt bé; 
pero aixó no m* amilana: 
tinch propósit de sortir 
diputat, cayga ‘1 que cayga, 
y ara que ja 1' he avisât, 
torno altre cop á la carga. 
—Y jo li dich lo mateix: 
tinch los vots á la butxaca, 
y tant si vol com si no, 
JO sortirè.—¡Donchs, en marxa!

Y 'Is infelissos se ‘n van 
á prosseguir la batalla, 
sense pensar que ‘1 gobern 
deixará á tots dos sense acta, 
perque pél districte aquest 
ja ha resolt que ‘n surti un altre 
qu' es molt amich d‘ un company 
d' un conegut de ‘n Sagasta.

G. Gumá.

N xiste sobre Jas representacions de 
la Patti donadas en lo Teatro Trin- 
Cípal.

—Noy, ho sé de cert, deya un 
jove, 1‘ empresa presentará 1‘ es
cena ab la major propietat: decora- 
cions, mobles, corlinatjes, tot será 

d‘ época.
—¿Qué va que no han pensat ab una cosa?
—¿Ab qué?
—Ab lo melje que visita à la Trariata en 1‘ últim 

acte. Jo al puesto de la empresa, ¿may dirias qué 
faría?

—¿Qué?
—Costes lo que coslés, aniría á trobá al Doctor Ro

bert y li diría: «Vosté no cantará; pero surti á visi
tarla.»

Los carlins han estât passejant á ú‘ en Nocedal per 
Catalunya.

Y per últim dimecres van donarii un ápat al Hôtel 
Continental.

Ili sentit á dir que ‘1 menú era com segueix:
Sopa: Puré de llantías, amanit ab oli de llántias:— 

Arrós a b llús.
Entrants: Sanch y felje de liberals.—Grasoletas d‘ 

húngara.—Péus de pont de Oroquieta.—Llobarro ho
jalatero (á la llauna).—Filet de convent.—Jinech á lo 
carlí.

Postres: Absolutisme gelat.—Pets de monja.—Me
lons y carabassas.

Vins: Chacolí fuerista.—Ranci de dir missa.
Licor: Petróleo.

Per celebrar lo primer aniversari de la aparició del 
periódich El liesúmen, en López Dominguez, va donar 
un ápat ais redactors.

A la taula eran treize.
iTretze! Al cap de 1‘ any, un de mort.
Ja sé qui ‘s morirá: [1‘ esquerra!

A última hora ‘Is esquerrans han acordat fer al go
bern una guerra sense quartel.

Ja ho sabiam: en materia de quartel, ells no volen 
entendrehi res.

Lo que ‘Is llama 1‘ atenció no es pas lo quartel; es 
1‘ oficina.

Y de P oficina, la nómina.

El liesúmen de Madrit se quadra y recorda que I' 
espasa del general López Dominguez va brillar á Aleo- 
lea, y pot encara tornar á relluhir sempre que perillin 
la Ilibertat y la patria.

O bé sempre que siga necessari fer mandonguillas.
Mandonguillas qu‘ en últim resultat se las menjará 

en Romero Robledo.

Si en Cánovas es un mónstruo, en Romero Robledo 
es una rata pinyada.

Era conservador y s' ha fet liberal; y ara resulta que 
‘Is conservadors no ‘1 volen, ni ‘Is liberals tampoch.

Li succeheix com á la rata-pinyada de la fábula: los 
roedors, no ‘1 volen perque té alas y es aucell, y ‘Is 
aucells se ‘1 treuhen del davant á fastichs, perque en
care que tinga alas, té morro y dents.

Entre las bellesas de Catalunya que ‘Is carcundas 
han fet veure á n‘ en Nocedal, s‘ hi conta la Vila de 
San Boy.

¡Son molt previsors los carcundas catalans!
Al ensenyarli ‘1 famós manicomi, podían dirli:
—¿No véu? Aquí té una casa á la séva disposició.

Durant lo mes de janer, los gobernadors han deixat 
cessants á més de mil estanquers.

Podrém no cremar los cigarros; pero ‘Is estanquers 
á horas d‘ are estarán que s‘ arbolan.

Diu que hi ha un sastre á Barcelona que ha trobat 
la quadratura del Circuí.

Vaja, que avants qu‘ ell no falta qui va tróbarla.
O sinó aquí tenen lo Circuí conservador. Un Circuí 

que S' ha quedat en quadro.
*

Pél demés me sembla á mí que '1 sastre podría dedi
carse á certs problemas encare que més intrincáis 
més profilosos.

Com per exemple: podría buscar la manera de que 
tots los parroquians endarrerits li paguin lo compte.

A Madrit lo petróleo ha baixat una pesseta per 
llauna.

iQué s‘ hi ha de fer!
Lo petróleo baixa pero la nécessitât d‘ emplearlo 

puja.

Uns négociants de vins de Paris han dut davant dels 
tribunals á un tal D. Pasqual de Borbón, conde Barí y 
germá del ex-rey de Nápols.

Aquest mestre ¿saben lo que feya?
Comprava grans cantitats de vi á fiar, responent ab 

una finca que ja la tenía hipotecada feya qui sab lo 
temps y que al últim los acreedors se li van vendre, 
deixant ais négociants de vi, sense mam y sense 
quartos.

¡Aixó un Borbón! ¡Y un Borbón germá de un rey!
Are vajin á fiarse de cerls apellidos.

A més de ‘n Mazzanlini, sembla qne també ‘s pre
senta candidat lo célebre Dr. Garrido.

Vaja que lo qu‘ es á la Dallonsas, ni ‘1 Dr. Garrido 
la salva.

Perque ‘1 mateix afany ab que va á buscarlo, de- 
mostra qu' está deshauciada.

Un deis presos de Madrit es un tal Serrano, qu‘ es 
federal, y carnicer.

Diuhen que van Irobarli algunas armas.
¡Los fan tanta por, los ganivets del ofici!

¡Ah! Una recomendació. SI volen caretas de primera, 
vaijin á casa la viuda Galcerá, carrer Nou de la Ram
bla. N‘ hi ha unas de tigre per disfressarse de carlista, 
que fan quedar blau.

Den anava carilat un pobre dibent á tots los que li 
passavan pél costal:

— Una limosneta per aquest pobre cegó.
Quan veis ‘hi aquí que un senyor que ‘1 favoría ab 

dos quartos, un dia va passar per davant séu, sense 
donarii res, per no tenir diners engrunats.

—Senyoret, va dirli ‘I cegó: ¿y donchs, que no ‘m 
dona ‘Is dos quartos avuy?

—¿Y are?digué *l senyor: ¿cóm m‘ha pogut co- 
neixe?

—Perque li vist.
—Es a dir que vosté hi véu.
—Si senyor, no hi haig de veure...
—Llavors ¿cóm s‘ atreveix á demanar limosna per 

un pobre cegó?
—Oh, es que ‘1 cegó no soch jo; es lo gos que m‘ 

acompanya.

Un pare desitjós de inslruhir al séu fill, li donava la 
següent llissó de geografía:

—Observa, lili méu, que quan es dia en una part de 
la terra, á 1‘ altra part es nit. Per exemple: quan nos- 
altres nos fiquém al Hit, los xinos s‘ aixecan.

Y ‘1 fill va respondre:
—Ay papa: ¿creuria vosté que per res del mon vol- 

dría jo casarme ab una xiua?

A LO INSERTAT EN L‘ ULTIM NÚMERO.

1. Xarada.—Te-cla.
2. Acentígrafo.— Pare-Paré.
3. Anagrama-conversa.—Cartró-Carrot-Nata.
4. Logogrifo NüMÉRicn.—Tamborets.
B. Geroglífich.—Per grans los rosaris.

XARADA.
Es un animal d' estima 

prima;
musical diu qu‘ es 1' Ambrós 

dos;
part del any diu en Pep qu' es 

tres.
Y si encare no has compres, 

lector, aquesta xarada 
es un peix que molt m‘ agrada 
lo primer y dos y tres.

J. Trujols. 
ANAGRAMA.

Hi ha jQial en mokas casas, 
tot es planta per menjar, 
y la que se ‘n men ja forsa 
de segú ‘s queda total.

Al lector que m‘ endevini 
de total se li dará 
un mocador, perque ‘s tot 
are que tant de fret fa.

S. UST.
ROMBO.

Pjimera ratlla vertical y horisontal: consonant.—Se- 
gona: un peix.—Tercera: vejetal.—Quarta: carrer de 
Barcelona.—Quinta: fruyta.—Sexta: nom de dona.— 
Séptima: consonant.

Un de la Vall d‘ Aran. 
CONVERSA.

—Madrona, ¿vols venir fins á la Rambla?
—Sí que de passada aniré á buscar á mon cusí.
—¿Cóm se diu?
—Mira, are entre ‘Is dos ho havém dit.

GEROGLÍFICH.
K1 Vil
Sagasta

J. Pané.

SlT
* R. Y T. Patillassas.

EL VOLAPÜCK
NOVÍSIMA GRAMÁTICA

DE LA

LENGUA MERCANTIL UNIVERSAL
por J. COSTE, intérprete traductor jurado.—Profesor f[p 
varios idiomas.

Véndese á 4 reale.M. Librería de López, Rambla del Cen
tro, 20 y demás principales librerías.

LOPEZ, Editor.—Rambla del Jifitj, í6.
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¡Escolta til, mascare ta..! 
ora d’ aquí, que ún feu uosa!

—¿Que lio ’liS buscas lí iiosaltres?
—No, que busco... uu’ altra cosa...
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